
RIFLE REAR SIGHT - RIFLE FLIP-UP REAR SIGHT BLACK

Traditional Appearance; Folds Down For Storage Or Carry

Folding design helps prevent accidental damage to the rear leaf. Leaf easily flips
down, out of the way, when your favorite lever or single-shot rifle is stored or
carried. Long shank, barrel-mounted sight is fully adjustable using the center
plate and center plate lock screw no need for a separate elevator. Flat top leaf
with white diamond sight insert helps improve sight acquisition and alignment.
Screw and drift adjustable for windage. Fits nominal 3⁄8" dovetail. May require
minor fitting.

Attributes

Name: RIFLE FLIP-UP REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: MARBLE ARMS
Product no.: 579000082
Mfr. No.: 009500
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 40mm
Shipping length: 66mm
UPC: 871373004403

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RIFLE REAR SIGHT
MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Genauigkeit deines Gewehrs zu verbessern. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt Schäden aufweist.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Bewahre die Verpackung und die Anleitung für zukünftige Referenzen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Visier sicher entladen ist.
Verwende nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge zur Installation.
Achte darauf, dass das Visier richtig montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Klappe das Visier immer nach unten, wenn du das Gewehr transportierst oder lagerst, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Prüfe die Justierung des Visiers regelmäßig, insbesondere nach dem Transport.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visiers:

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher entladen ist.
Entferne das alte Visier, falls vorhanden.
Montiere das neue Visier auf dem Schwalbenschwanz des Gewehrs (nominal 3/8").
Ziehe die Schrauben fest, aber übertreibe es nicht, um das Material nicht zu beschädigen.
Stelle sicher, dass das Visier stabil sitzt und sich nicht bewegt.

Nutzung des Visiers:

Klappe das Visier nach oben, wenn du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass das Oberblatt mit dem weißen DiamantVisierEinsatz gut sichtbar ist.
Justiere das Visier bei Bedarf mit der MittelplattenSchraube für eine präzise Ausrichtung.
Klappe das Visier nach unten, wenn du das Gewehr lagerst oder transportierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um
eine schnellere Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts in deiner Verantwortung liegt. Befolge alle Anweisungen sorgfältig,
um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RIFLE REAR SIGHT
RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE REAR SIGHT RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the rear sight by following all instructions in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Follow the instructions provided in recall notices.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, contact your local EU authority.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Accidental Damage: Always ensure the rear leaf is properly flipped down when not in use to prevent
accidental damage.
Fitting: Minor fitting may be required. Ensure proper fitting to avoid instability during use.
Windage Adjustment: Regularly check the screw and drift adjustments for windage to maintain accuracy.
Dovetail Compatibility: Ensure the sight fits a nominal 3/8" dovetail before installation.
Adult Supervision: Ensure that only responsible adults handle and install the sight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all necessary tools for installation.
Verify that your rifle is unloaded before beginning installation.

Installation:

Locate the 3/8" dovetail on your rifle.
Align the sight with the dovetail and gently slide it into place.
Use the center plate and center plate lock screw to secure the sight. No separate elevator is required.
Adjust the sight for windage using the screw and drift adjustments.

Usage:

To use the sight, flip the leaf down into position.
Ensure that the white diamond sight insert is clearly visible for improved sight acquisition and
alignment.
After use, flip the leaf back down to protect it from damage.

Maintenance:

Regularly inspect the sight for wear or damage.
Clean the sight with a soft cloth to maintain clarity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and plastic waste.
Do not dispose of the sight in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE REAR SIGHT RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK, please refer
to your local EU authority or the retailer from which you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy safe and accurate shooting with your new rear sight!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Plegable Marble Arms

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Plegable Marble Arms. Este producto está diseñado para mejorar la precisión y la
facilidad de uso de tu rifle. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y
recomendaciones de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o ajustar la mira.
Mantén siempre el cañón del rifle apuntando en una dirección segura.
Utiliza la mira solo en rifles compatibles y verifica el ajuste adecuado.
Inspecciona regularmente la mira para detectar signos de desgaste o daño.
Si experimentas algún problema, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta mira está diseñada para rifles de palanca y de un solo tiro. No la uses en rifles que no
sean compatibles.
Ajustes: Realiza ajustes solo cuando el rifle esté descargado. Usa las herramientas adecuadas para evitar
daños.
Almacenamiento: Cuando no estés usando el rifle, pliega la mira hacia abajo para evitar daños accidentales.
Manejo: Ten cuidado al manipular el rifle. La mira puede moverse si no está bien asegurada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Localiza el dovetail en el cañón del rifle. Este debe ser de 3/8" (9.5mm).
Coloca la mira en el dovetail y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Usa el tornillo de bloqueo de la placa central para asegurar la mira en su lugar.

Ajuste:

Para ajustar la mira, utiliza la placa central y el tornillo de bloqueo. No necesitas un elevador separado.
Ajusta la altura y la deriva según sea necesario para mejorar la precisión.

Uso:

Al usar la mira, asegúrate de que esté completamente desplegada y asegurada.
Practica la adquisición y alineación de la mira utilizando el inserto de mira en forma de diamante
blanco.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
No la tires en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de la Mira Trasera Plegable Marble Arms, busca información de
contacto en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante. Es importante que te comuniques con el
fabricante para cualquier inquietud relacionada con la seguridad.



Recuerda que seguir estas instrucciones y pautas de seguridad no solo protege tu seguridad, sino también la de
quienes te rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro y mantente seguro.
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Guide de Sécurité pour la Mire Arrière Pliable Marble
Arms

Introduction
Merci d'avoir choisi la Mire Arrière Pliable Marble Arms. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser
ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de
procéder à l'installation et à l'utilisation de la mire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la mire est installée correctement avant d'utiliser votre fusil.
Ne jamais utiliser la mire si elle présente des signes de dommages ou d'usure.
Gardez la mire hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement la mire pour vous assurer qu'elle est bien fixée et fonctionne correctement.
Ne modifiez pas la mire d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son fonctionnement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation de la mire, assurezvous que votre fusil est toujours pointé dans une direction sûre.
Ne jamais regarder directement dans le canon d'un fusil, même si vous pensez qu'il est déchargé.
Évitez d'utiliser la mire dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard) qui pourraient
affecter la visibilité.
Si vous remarquez un comportement anormal de la mire (comme un mouvement excessif), cessez
immédiatement son utilisation et vérifiezla.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Mire :

Retirez la mire de son emballage et vérifiez qu'elle est en bon état.
Assurezvous que le rail de montage de votre fusil est propre et exempt de débris.
Positionnez la mire sur le dovetail de 3/8" de votre fusil.
Serrez la vis de fixation de la mire avec un tournevis approprié jusqu'à ce qu'elle soit bien fixée, sans
forcer.

Utilisation de la Mire :

Pour déployer la mire, tirez doucement sur la partie supérieure pour la faire basculer vers le haut.
Ajustez la mire à la distance souhaitée en utilisant la vis de réglage.
Assurezvous que la mire est bien alignée avant de tirer.
Après utilisation, rabattez la mire pour éviter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la mire avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des équipements de tir.
Si la mire est endommagée audelà de la réparation, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact local dans l'UE. Assurezvous de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une
utilisation sécurisée et efficace de votre mire arrière pliable Marble Arms.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione del tuo fucile e garantire un'esperienza di tiro sicura. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta difetti visibili o se non è montato correttamente.
Tieni il mirino e il fucile fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso e il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il mirino. Eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza e
l'affidabilità del prodotto.
Quando non in uso, riponi il fucile e il mirino in un luogo sicuro e protetto.
Durante il montaggio e lo smontaggio del mirino, assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce adeguata per garantire una visibilità ottimale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per il montaggio, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.

Montaggio:

Posiziona il mirino sulla scanalatura del fucile, assicurandoti che si adatti correttamente a una
scanalatura di 3/8".
Fissa il mirino utilizzando la vite di bloccaggio del piatto centrale. Assicurati che sia ben serrata, senza
forzare.
Regola il mirino utilizzando il piatto centrale per l'altezza e la deriva per il vento, seguendo le indicazioni
del produttore.

Uso:

Una volta montato, regola il mirino per ottimizzare la precisione del tuo tiro.
Utilizza il mirino in combinazione con una corretta tecnica di mira per ottenere i migliori risultati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e
plastici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta rifiuti per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, consulta il sito web del produttore o contatta il rivenditore presso cui hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e soddisfacente con il
tuo Mirino Posteriore RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Składanej Tylnej Szyi Karabinu Marble Arms. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest
zgodna z Europejskim Rozporządzeniem o Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub problemy z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że karabin jest niezaładowany przed montażem lub demontażem tylnej szyi.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie dokonuj modyfikacji ani naprawy produktu bez zgody producenta.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas strzelania, aby uniknąć niebezpieczeństwa dla innych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i suche.
Złóż tylną szyję w dół, aby ułatwić montaż.
Zamontuj tylną szyję na lufie karabinu, upewniając się, że pasuje do nominalnego 3⁄8" rowka.
Użyj śruby blokującej do zabezpieczenia centralnej płyty.
Sprawdź, czy tylny liść jest stabilny przed użyciem.

Użytkowanie

Po zamontowaniu, dostosuj płaski liść z białym wstawką w kształcie diamentu dla lepszego
przechwytywania i wyrównania celownika.
Użyj regulacji driftowej dla windage, aby dokładnie ustawić celownik.
Złóż tylną szyję po zakończeniu strzelania, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub aby zgłosić problem, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie Składanej
Tylnej Szyi Karabinu Marble Arms.
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RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP
REAR SIGHT BLACK Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen asianmukaisesta
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että takatähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä voimakasta iskemistä tai kolhimista, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein. Ota yhteys asiantuntevaan ammattilaiseen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä takatähtäin huolellisesti piippuun. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä tähtäin keskilevyn ja lukitusruuvin avulla. Erillistä nostinta ei tarvita.
Tarkista, että tähtäin on säädetty oikein ennen ampumista.

Käyttö:

Aseta ase turvalliseen ampumaasentoon.
Kohdistaa tähtäin haluttuun kohteeseen.
Varmista, että kaikki ympärilläsi olevat ovat turvassa ennen laukausta.
Taittovarsi on helppo laskea alas, kun se ei ole käytössä. Varmista, että se on kunnolla paikallaan, kun
se on nostettu.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja asetusten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai asiantuntevaan jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT
BLACK tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että nautit sen käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE REAR SIGHT
MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK. Denna produkt är
utformad för att ge ett säkert och effektivt sätt att justera sikte på ditt gevär. För att säkerställa en säker användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för säker användning och uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.
Kontrollera regelbundet för eventuella skador eller slitage på produkten.
Om du upptäcker några defekter, använd inte produkten och kontakta en specialist.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att bakbladet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att justera sikten under användning av geväret.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller föremål som kan flyga upp vid
användning.
Se till att geväret är oladdat när du justerar sikten.
Undvik att rikta geväret mot dig själv eller andra under justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bakre sikte:

Ta bort det gamla bakre siktet om det finns något.
Rengör området där det nya siktet ska installeras.
Placera det vikbara siktet på den nominella 3⁄8" dovetail.
Använd mittplattans låsskruv för att fästa siktet på plats. Se till att det sitter fast ordentligt.

Justering av sikte:

För att justera höjd och vindavdrift, använd skruvarna på siktet.
Vrid skruvarna medurs för att justera sikten uppåt eller åt höger och moturs för nedåt eller åt vänster.
Kontrollera justeringarna noggrant innan du använder geväret.

Användning av siktet:

Vika ner siktet när geväret inte används för att förhindra oavsiktlig skada.
För att använda siktet, fäll upp det och se till att det är ordentligt på plats.
Justera sikten efter behov för att säkerställa korrekt siktlinje.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller installation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller teknisk support.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS RIFLE FLIPUP REAR SIGHT BLACK.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání zadního hledí RIFLE
REAR SIGHT MARBLE ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zadní hledí RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní používání při střelbě. Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny a doporučení pro zajištění vaší bezpečnosti a ochrany dalších uživatelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte hledí v souladu s pokyny výrobce a pravidly bezpečnosti při střelbě.
Zkontrolujte, zda je hledí správně nainstalováno a zajištěno před každým použitím.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
V případě jakýchkoliv známek poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte jej používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při sklápění hledí dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.
Nepoužívejte hledí, pokud je poškozené nebo nefunguje správně.
Při úpravě hledí se ujistěte, že je zbraň zabezpečená a neaktivní.
Při transportu zbraně s namontovaným hledím zajistěte, aby bylo sklopeno a chráněno před poškozením.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace hledí:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, jako je šroubovák a klíč na utahování.
Umístěte hledí na montážní lištu zbraně (nominální 3⁄8" drážka).
Pomocí střední desky a zajišťovacího šroubu nastavte hledí na požadovanou pozici.
Pevně utáhněte šrouby, aby se zajistila stabilita hledí.

Používání hledí:

Před zahájením střelby se ujistěte, že je hledí správně nastavena a zajištěna.
Při střelbě se soustřeďte na zarovnání hledí s cílem pro maximální přesnost.
Po použití sklápějte hledí, aby se minimalizovalo riziko poškození.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo dojít k úrazu osob nebo zvířat.
Zvažte možnost vrácení výrobku výrobci pro ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE REAR SIGHT MARBLE ARMS. Přejeme vám bezpečné a příjemné používání!


